Pornografia, Masturbazione 
è Altri Peccati Sessuali 


Eccu, questu solu aghju trovu, chì Diu hà fattu l'omu ghjustu; 
ma anu cercatu assai invenzioni. Ecclesiaste 7:29 


INTRODUZIONE 


Quistione: À chì età avemu principiatu à insignà i zitelli nantu à i peccati sessuale? 

Risposta: Appena agisce cumportamenti stupidi. L'età di 18 o 13 anni hè troppu tardi... troppu tardi. 
Tutti i peccati sessuale (in realtà tutti i peccati) chì sò cummessi da un adultu sò quelli chì ùn sò micca 
stati insignati, curretti è disciplinati quandu era solu un zitellu. Se ùn avete micca insignatu à i vostri 
figlioli nantu à u sessu, qualcosa o qualcunu altru li insignà. A pornografia serà. È ùn vulete micca 
questu. ÙN VOLI QUÙ! 


A follia hè ligata in u core di u zitellu ... Pruverbi 22:15 

I peccati sessuale sò stupidi. A follia hè u male. A radica di u male hè l'amore di i soldi. 

Dunque, a radica di i peccati sessuali è tutte e stupidità hè ancu l'amore di i soldi. 

Perchè l'amore di i soldi hè a radica di tutti i mali... 1 Timothy 6:10 

Per tutti anu peccatu, è ùn mancanu à a gloria di Diu; Rumani 3:23 

Per quellu chì guarda tutta a lege, è ancu offende in un puntu, hè culpèvule di tutti. Ghjacumu 2:10 


In a vista di l'omu, un zitellu ùn hè ancu culpèvule di i peccati sessuale, cum'è a masturbazione, a 
fornicazione, l'adulteriu, a puttana, ecc. Sì una persona, indipendentemente da l'età, offende a lege di 
Diu in un puntu, hè digià culpèvule di tutti. Hè ancu per quessa chì ùn hè mai troppu tempiu per 
presentà un zitellu à u nostru Signore è Salvatore JESUS CRISTU, u Figliolu di Diu senza peccatu chì hà 
rializatu tutta a lege. 


Eccu, i figlioli sò un patrimoniu di u Signore, è u fruttu di u ventre hè a so ricumpensa. Salmu 127: 3 
Quellu chì risparmia a so verga odia u so figliolu, ma quellu chì l'ama u castighja à tempu. Pruverbi 13:24 
In u timore di u Signore hè una forte fiducia, è i so figlioli anu un locu di rifughju. Pruverbi 14:26 


Castighjate u to figliolu mentre ci hè speranza, è ùn lasciate micca a to ànima risparmià u so chianci. 
Pruverbii 19:18 


Aduprate un zitellu in a strada ch'ellu deve andà: È quandu hè vechju, ùn si alluntarà micca. A follia hè ligata in u 
core di u zitellu; Ma a verga di currezzione l'alluntanerà da ellu. Pruverbii 22: 6,15 


Ùn ricusate micca a correzione di u zitellu: perchè s'ellu u batte cù a verga, ùn morirà micca. U batterete cù a 
verga, è liberate a so anima da l'infernu. Pruverbi 23: 13-14 


A verga è a rimproveru dà a saviezza, ma u zitellu lasciatu à ellu stessu porta a so mamma in vergogna. Corrige u 
to figliolu, è ti darà riposu; iè, darà piacè à a to ànima. Pruverbi 29:15,17 


È tutti i to figlioli seranu insignati da u Signore; è grande sarà a pace di i to figlioli. Isaia 54:13 


Castighjate u to figliolu, è stringelu à travaglià, perchè u so cumpurtamentu lascitu ùn vi sia offesa. 
Ecclesiasticu 30:13 


DEFINIZIONE DI TERMINI 


Pornografia - materiale stampatu o visuale chì cuntene a descrizzione esplicita o a visualizazione di 
l'organi o l'attività sessuale, destinatu à stimulà i sentimenti erotici piuttostu cà estetichi o emotivi 
Masturbazione - stimulazione di i genitali cù a manu per piacè sessuale 

Voyeurism o adulteriu in u core - u pratica di ottene u piacè sessuale da fighjà l'altri quandu sò nudi o 
impegnati in attività sessuale 

Fornicazione - rapportu sessuale trà e persone micca maritatu cù l'altri 

Adulteri - rapporti sessuale vuluntarii trà una persona maritata è una persona chì ùn hè micca a so 
sposa 

Prostituzione - a pratica o occupazione di impegnà in attività sessuale cù qualcunu per pagamentu 
Whoremongering - cumpurtamentu sessualmente licenziosu, cum'è promiscuità, cunsorte cù 
prostitute 

Concupiscence - forte desideriu sessuale; lust 

Debauchery - indulgenza estrema in i piacè di u corpu è in particulare i piacè sessuale; 
cumportamentu chì implica sessu, droghe, alcolu, etc. chì hè spessu cunzidiratu immoral 
Lasciviousness - una qualità lussuria o lasciva; a qualità di suscitarà u desideriu sessuale 

Lewdness - indecenza o obscenity; carattere sessuale vulgari o cumportamentu 

Promiscuity - avè o implicatu parechji partenarii sessuale; micca limitatu à un cumpagnu sessuale o 
pochi partenarii sessuale 


Omosessualità (LGBTOIA ~) - attrazione sessuale, attrazione romantica, o cumportamentu sessuale 
trà membri di u stessu sessu o sessu 

Incestu - relazioni sessuale trà e persone classificate cum'è troppu strette in relazione per marità 
l'altri; u crimine di avè un rapportu sessuale cù un genitore, figliolu, fratellu o nipote 

Viulenza - un tipu d'assaltu sessuale chì implica un rapportu sessuale o altre forme di penetrazione 
sessuale realizatu contr'à una persona senza u so accunsentu 

Gang bang - a violazione successiva di una persona da un gruppu di pirsuni; una orgia sessuale chì 
implica cambiamenti di cumpagnu 

Bestialità - rapportu sessuale trà una persona è un animale 

Parafilia - una cundizione carattarizata da desideri sessuale anormali, tipicamenti chì implicanu attività 
estreme o periculose 

Sodomia - rapporti sessuale chì implica copulazione anale o orale; u sessu anale è u sessu orale 
Zoofilia - attrazione sessuale di un umanu versu un animale micca umanu, chì pò implicà l'esperienza 
di fantasie sessuale nantu à l'animali o a ricerca di un veru cuntattu sessuale cun ellu. 


Group Sex - a pratica di fà sessu cù parechje partenarii à u stessu tempu; ex. trio 

Orgia - una festa salvatica carattarizata da un eccessivu di bevande è attività sessuale indiscriminata 
Swinging - a pratica di impegnà in u sessu di gruppu o u scambiu di i partenarii sessuali in un gruppu, 
in particulare nantu à una basa abituale 

Esibizionismu - una compulsione à vede i genitali o altre parti intimi di u corpu o à cumportà 
sessualmente in publicu 

Fetichismu - una forma di cumpurtamentu sessuale in quale A gratificazione hè fermamente ligata à 
un ughjettu o attività particulari o una parte di u corpu altru ch'è l'organi sessuale 

Frotteurismu - l'attu di toccu o strofinate genitals up contru à una altra persona in una manera 
sessuale senza u so accunsentu, per derivà u piacè sessuale o ghjunghje à l'orgasmu 

Masochismu - a tendenza à derivà u piacè, in particulare a gratificazione sessuale, da u so propiu 
dulore o umiliazione 

Sadism - a tendenza à derivà u piacè, in particulare a gratificazione sessuale, da infliggerà dolore, 
sofferenza o umiliazione à l'altri 


VERSI 


È benedettu l'eunucu, chì cù e so mani ùn hà fattu alcuna iniquità, nè imaginatu cose gattivi contr'à 
Diu: perchè ellu serà datu u rigalu speciale di a fede, è un eredi in u tempiu di u Signore più accettatu 
à a so mente. Sapienza di Salomone 3:14 


L'ochji di u Signore sò in ogni locu, fighjendu u male è u bonu. Pruverbii 15:3 


Avete intesu chì hè statu dettu da quelli di i tempi antichi: Ùn fate micca adulteriu; Ma vi dicu à voi chì 
quellu chì guarda una donna per brama a so, hà fattu adulteriu cun ella digià in u so core. È s'è u to 
ochju drittu ti offende, sguassate, è scaccià da tè: perchè hè prufittu per voi chì unu di i vostri membri 
perisca, è micca chì u to corpu tutale sia ghjittatu in l'infernu. È s'è a to manu diritta ti offende, tagliala, 
è scaccià da tè: perchè hè prufittu per voi chì unu di i vostri membri perisca, è micca chì u to corpu 
tutale sia ghjittatu in l'infernu. Matteu 5: 27-30 


È ùn avè micca cummunione cù l'opere infructuose di a bughjura, ma piuttostu rimproverate. Perchè 
hè una vergogna ancu di parlà di quelli chì sò fatti di elli in segretu. Ma tutte e cose chì sò 
rimproverate sò manifestate da a luce, perchè tuttu ciò chì si manifesta hè luce. Efesini 5: 11-13 


Mortificate dunque i vostri membri chì sò nantu à a terra; fornicazione, impurità, affettu disordinatu, 
cuncupiscenza maligna è cupidigia, chì hè idolatria: per ciò chì l'ira di Diu vene nantu à i figlioli di 
disubbidienza: Colossesi 3: 5-6 


Per misericordia è verità l'iniquità hè purificata; timore di u Signore l'omi partenu da u male. 
Pruverbi 16: 6 


A ghjustizia esalta una nazione, ma u peccatu hè un rimproveru à ogni populu. Pruverbi 14:34 

Ùn fate micca adulteriu. Esodu 20:14 

Ùn vi stendu micca cù l'umanità, cum'è cù a donna: hè abominazione. È ùn vi stendete micca cun una 
bestia per impurtà cun ella: nè una donna ùn si mette davanti à una bestia per stenderà quì : hè 
cunfusione. Leviticus 18: 22-23 

Per quessa, Diu li hà lasciatu à affetti vili, perchè ancu e so donne anu cambiatu l'usu naturali in quellu 


chì hè contru à a natura. brama unu versu l'altru; l'omi cù l'omi chì travaglianu ciò chì ùn hè micca 
disprezzu, è ricevenu in elli a ricumpenza di u so errore chì era incontratu. Rumani 1: 26-27 


Ùn sapete micca chì l'ingiusti ùn eredite micca u regnu di Diu ? Ùn vi ingannate 
micca: nè fornicatori, nè idolatri, nè adulteri, nè effeminati, nè abusatori di sè stessi 
cù l'umanità, nè ladri, nè avari, nè ubriachi, nè insultatori, nè estorsioni, erediteranu 
u regnu di Diu. 1 Corinti 6: 9-10 


Fughjite a fornicazione. Ogni peccatu chì un omu face hè senza u corpu; ma quellu 
chì cummette a fornicazione pecca contru à u so propiu corpu. Chì ? Ùn sapete 
micca chì u vostru corpu hè u tempiu di u Spìritu Santu chì hè in voi, chì avete da Diu, 
è ùn site micca u vostru propiu? Perchè vi sò compru cù un prezzu: dunque glurificà 
à Diu in u vostru corpu, è in u vostru spiritu, chì sò di Diu. 1 Corinthians 6:18-20 


Ùn entre micca in a strada di i gattivi, è ùn andate micca in a strada di l'omi gattivi. 
Evitate, ùn passate micca, vultate da ellu, è passa. Perchè ùn dormenu micca, salvu 
ch'elli anu fattu male; è u so sonnu hè sguassatu, salvu ch'elli facenu falà. Perchè 
manghjanu u pane di u male, è beie u vinu di a viulenza. Pruverbii 4: 14-17 


Leviticu 18 


1 È u Signore hà parlatu à Mosè, dicendu: 

2 Parlate à i figlioli d'Israele, è dite à elli: SÒ u Signore u vostru Diu. 

3 Dopu à l'atti di u paese d'Egittu, induve abitate, ùn fate micca, è dopu à l'atti di u paese di Canaan, 
induve vi purteraghju, ùn fate micca, è ùn caminate micca in i so ordinanze. 

4 Fate i mo ghjudizii, è guardà e mo ordinanze, per camminà quì : Sò u Signore u vostru Diu. 

5 Voi dunque guardà i mo statuti, è i mo ghjudizii, chì s'ellu omu face, camparà in elli : SÒ u Signore. 
6 Nimu di voi ùn s'avvicinarà à quellu chì hè vicinu à ellu, per scopre a so nudità : Sò u Signore. 

7 A nudità di u to babbu, o a nudità di a to mamma, ùn scuprite micca : hè a to mamma ; ùn scuprite 
micca a so nudità. 

8 Ùn scuprite micca a nudità di a moglia di u to babbu : hè a nudità di u to babbu. 

9 A nudità di a to surella, a figliola di u to babbu, o a figliola di a to mamma, sia ch'ella sia nata in casa, 
sia nata fora, ancu a so nudità ùn scuprite micca. 

10 A nudità di a figliola di u to figliolu, o di a figliola di a to figliola, ùn scuprite micca a so nudità, 
perchè a toia hè a vostra nudità. 


11 A nudità di a figliola di a moglia di u to babbu, nata da u to babbu, hè a to surella, ùn scuprite 
micca a so nudità. 

12 Ùn scuprite micca a nudità di a surella di u to babbu : hè a parente vicina di u to babbu. 

13 Ùn scuprite micca a nudità di a surella di a to mamma, perchè hè a parente vicina di a to mamma. 
14 Ùn scuprite micca a nudità di u fratellu di u vostru babbu, ùn vi avvicinate micca à a so moglia : hè 
a to zia. 

15 Ùn scuprite micca a nudità di a to nuora ; hè a moglia di u to figliolu ; ùn scuprite micca a so nudità. 
16 Ùn scuprite micca a nudità di a moglia di u to fratellu : hè a nudità di u to fratellu. 

17 Ùn scuprite micca a nudità di una donna è di a so figliola, nè piglià a figliola di u so figliolu, o a 
figliola di a so figliola, per scopre a so nudità ; per ch'elli sò i so parenti vicinu: hè a malizia. 

18 Ùn pigliate micca una moglia à a so surella, per agghicà, per scopre a so nudità, à fiancu à l'altru in 
a so vita. 

19 Ùn t'avvicinate micca ancu à una donna per scopre a so nudità, finu à ch'ella hè messa à parte per 
a so impurità. 

20 In più, ùn vi stendete carnalmente cù a moglia di u to vicinu, per impurtà cun ella. 


21 È ùn lasciarete micca chì alcuna di a vostra sumente passà per u focu à Molech, nè profanate u 
nome di u to Diu : Sò u Signore. 

22 Ùn ghjaterete micca cù l'omu, cum'è cù a donna : hè abominazione. 

23 Ùn vi stendete micca cù una bestia per impurtà cun ella ; nè una donna ùn si mette davanti à una 
bestia per stenderà quì : hè cunfusione. 

24 Ùn vi profanate micca in alcuna di queste cose, perchè in tutte queste e nazioni ch'e aghju cacciatu 
davanti à voi sò impurificate : 

25 È u paese hè impurtatu; abbitanti. 

26 Voi dunque guardà i mo statuti è i mo ghjudizii, è ùn fate micca alcuna di queste abominazioni ; nè 
nimu di a vostra propria nazione, nè alcunu straneru chì stava trà di voi : 

27 (Per tutte queste abominazioni anu fattu l'omi di u paese chì eranu prima di voi, è a terra hè 
impurtata ;) 

28 A manera chì a terra ùn vi spuma ancu fora. , quand'è vo impurtà lu, cum'è sputò fora e nazioni chì 
eranu prima di voi. 

29 Perchè quellu chì hà fattu una di queste abominazioni, ancu l'ànime chì l'hà fattu, saranu cacciati 
da mezu à u so populu. 

30 Per quessa, guardà a mo ordinanza, chì ùn fate micca nimu di questi abominevoli custumi chì sò 
stati cummessi davanti à voi, è chì ùn vi impurtassi micca in elli : Sò u Signore u vostru Diu. 


... perchè in l'orgogliu hè a distruzzione è assai guai, è in l'imprudenza hè a 
decadenza è a grande mancanza: perchè l'imprudenza hè a mamma di a fame. 
Tobit 4:13 


Ma aghjusta, ùn manghjate micca di a lepre. À chì fine ? Per significà questu per noi; 
Ùn sarete micca un adulteru; nè ti paragunate à tali persone. Perchè a lepre ogni 
annu multiplica i lochi di a so cuncepimentu; è tanti anni ch'ellu campa, tanti n'hà. 
Ùn manghjarete nè di iena; chì hè, dinò, ùn sia micca un adulteru, nè un corruttore 
di l'altri; nè esse cum'è tali. È perchè cusì ? Perchè sta criatura ogni annu cambia u so 
tipu, è hè qualchì volta maschile è à volte femina. Per quale causa ancu odiava 
ghjustu a donnola; à a fine ch'elli ùn deve esse cum'è tali pirsuni chì cù a so bocca 
commette u male per via di a so impurità; nè si uniscenu à quelle donne impure, chì 
cù a so bocca commettenu u male. Perchè quellu animali cuncepisce cù a so bocca. 
Epistola generale di Barnabas 9: 7-9 


Tuttu u pane hè dolce à un puttana, ùn si ne lascerà micca finu à a morte. Un omu chì rompe u 
matrimoniu, dicendu cusì in u so core : Quale mi vede ? Sò circundatu di bughjura, i mura mi coprenu, 
è nisun corpu mi vede; chì aghju bisognu di paura? L'Altissimo ùn si ricurdarà micca di i mo piccati: Un 
tali omu teme solu l'ochji di l'omi, è ùn sapi micca chì l'ochji di u Signore sò decemila volte più brillanti 
cà u sole, vede tutte e manere di l'omi, è cunsiderendu e parti più secrete. . Sapia tutte e cose prima 
ch'elli sò stati creati; cusì ancu dopu ch'elli eranu perfetti, li guardò tutti. Questu omu serà punitu in i 
carrughji di a cità, è induve ùn sospetta micca, serà pigliatu. Cusì và ancu cù a moglia chì lascia u so 
maritu, è porta in eredi da un altru. Perchè prima, hà disubbiditu à a lege di l'Altissimo; è siconda, hà 
intruduciutu contru à u so maritu; è terzu, hà fattu a puttana in adulteriu, è hà purtatu figlioli da un 
altru omu. Ecclesiasticus 23: 17-23 


Trè sorte d'omi chì a mo ànima odia, è sò assai offensatu da a so vita: un poviru chì hè fieru, un omu 
riccu chì hè bugiardu, è un vechju adulteru chì face. Ecclesiasticu 25:2 


Una prostituta serà cunsiderata cum'è saliva; ma una donna maritata hè una torre contr'à a morte à u 
so maritu. Ecclesiasticu 26:22 


CONFESSIONE, REPENTIMENTU È RESTAURAZIONE 


Perchè un omu ghjustu casca sette volte, è si risuscita: ma i gattivi cascanu in male. Pruverbii 24:16 
Quellu chì copre i so piccati ùn hà micca successu; Pruverbi 28:13 

Ùn rallegrate micca contru à mè, o mio nemicu; Quandu mi puseraghju in a bughjura, u Signore serà 
una luce per mè. Puderaghju l'indignazione di u Signore, perchè aghju peccatu contr'à ellu, finu à 
ch'ellu ghjudicherà a mo causa, è eseguisce u ghjudiziu per mè: ellu mi purterà à a luce, è aghju vistu 
a so ghjustizia. Micah 7:8-9 

Videndu dunque chì avemu un gran sacerdote, chì hè passatu in u celu, Ghjesù, u Figliolu di Diu, 
mantenemu ferma a nostra professione. Perchè ùn avemu micca un grande sacerdote chì ùn pò 
micca esse toccu cù u sintimu di e nostre infirmità; ma era in tutti i punti tentatu cum'è noi, ma senza 
peccatu. Andemu dunque cun audacia à u tronu di grazia, per pudè ottene misericordia, è truvà 
grazia per aiutà in tempu di bisognu. Ebrei 4: 15-16 

Se cunfessemu i nostri peccati, ellu hè fidu è ghjustu per pardunà i nostri peccati, è per purificà da 
ogni inghjustizia. 1 Ghjuvanni 1:9 

Ma à quelli chì si pentenu, li dete u ritornu, è cunsulò quelli chì anu fallutu in a pacienza. Ritorna à u 
Signore, è abbandunate i vostri peccati, fate a vostra preghiera davanti à a so faccia, è offende menu. 
Turnate à l'Altissimo, è alluntanate da l'iniquità: perchè ellu vi guidà da a bughjura à a luce di a salute, 
è odià a to abominazione cù vehemenza. Ecclesiasticu 17: 24-26 


Figliolu, avete peccatu ? Ùn fate più, ma dumandate perdonu per i vostri peccati antichi. Fughjite da u 
peccatu cum'è da a faccia di una serpente: perchè s'è tù ti avvicinassi troppu vicinu, ti morderà: i denti sò 
cum'è i denti di un leone, uccidendu l'ànima di l'omi. Ecclesiasticu 21: 1-2 


Abbi pietà di mè, o Diu, secondu a to bontà d'amore: secondu a multitùdine di e to misericordia, sguassate 
e mo trasgressioni. Lavami sanu da a mo iniquità, è purificami da u mo peccatu. Perchè ricunnosce e mo 
trasgressioni, è u mo peccatu hè sempre davanti à mè. Contr'à tè, solu tè, aghju peccatu, è aghju fattu 
questu male in i vostri occhi: per esse ghjustificatu quandu parli, è esse chjaru quandu ghjudicà. Eccu, sò 
statu furmatu in iniquità; è in u peccatu m'hà cuncipitu a mo mamma. Eccu, vulete a verità in l'internu, è in 
a parte nascosta mi farai cunnosce a saviezza. Purgami cù l'isopo, è saraghju pulitu: lavami, è saraghju più 
biancu chè a neve. Fate mi sente gioia è gioia; chì l'osse ch'è vo avete rottu si rallegranu. Oculta a to faccia 
da i mo peccati, è sguassate tutte e mo iniquità. Crea in mè un core puru, o Diu; è rinnuvà un spiritu 
ghjustu in mè. Ùn mi alluntanassi da a to prisenza; è ùn pigliate micca u to spiritu santu da mè. Ritorna à 
mè a gioia di a to salvezza; è sustenemi cù u to spiritu liberu. Allora insegneraghju à i trasgressori i to modi; 
è i peccatori saranu cunvertiti à tè. Liberami da a culpa di sangue, o Diu, o Diu di a mo salvezza, è a mo 
lingua cantarà in alta voce di a to ghjustizia. O Signore, apre i mo labbre; è a mo bocca farà vede a to lode. 
Perchè ùn vulete micca sacrifiziu; altrimenti li daraghju: ùn ti piace micca l'olocausto. I sacrifizii di Diu sò un 
spiritu struitu: un core strittu è cuntritu, o Diu, ùn disprezza micca. Fate bè in u vostru piacè à Sion: 
custruite i mura di Ghjerusalemme. Allora ti piacerà cù i sacrifizi di ghjustizia, cù l'olocaustu è l'olocaustu 
tutale ; tandu offriranu tauri nantu à u to altare. Salmu 51 


Ghjesù andò à a muntagna di l'Olivi. È à a matina, tornò à u tempiu, è tuttu u populu ghjunse à ellu; et il s'assit et 
les enseignait. È i scribi è i Farisei li purtonu una donna presa in adulteriu ; È quandu l'avianu messi in mezu, li 
dissenu : Maestru, sta donna hè stata presa in adulteriu, in l'attu stessu. Avà Mosè in a lege ci hà urdinatu chì tali 
sò stati lapidati: ma chì dite? Ils disaient ceci, le tentant, afin qu'ils puissent l'accuser. Mais Jésus s'inclina et 
écrivit du doigt par terre, comme s'il ne les entendait pas. Allora, quand'elli continuavanu à l'interrogà, s'arrizzò, è 
li disse : Quellu chì hè senza peccatu d'entre voi, ch'ellu lance prima una petra. È di novu s'inchinò, è hà scrittu in 
terra. È quelli chì l'anu intesu, essendu cunvinti da a so propria cuscenza, escenu unu à unu, cuminciendu da i 
maiò, finu à l'ultimi ; Quandu Ghjesù s'era alzatu, è ùn vide chè a donna, li disse : Donna, induve sò i to 

accusatori ? nimu ùn t'hà cundannatu ? Ella disse: Nimu, Signore. È Ghjesù li disse: Ùn vi cundannaraghju nè tè: 
vai, è ùn peccate più. Ghjuvanni 8:1-11 


Ma u peccatu, pigliendu l'occasione per u cumandamentu, hà fattu in mè ogni manera di cuncupiscenza. Perchè 
senza a lege u peccatu era mortu ... Perchè sapemu chì a lege hè spirituale: ma sò carnale, vindutu sottu u 
peccatu ... Perchè sò chì in mè (vale à dì, in a mo carne) ùn abita nunda di bonu: perchè a vulintà hè prisente cun 
mè; ma cumu fà ciò chì hè bonu ùn trovu micca ... O disgraziatu chì sò ! quale mi libererà da u corpu di sta morte ? 
Ringraziu à Diu per mezu di Ghjesù Cristu u nostru Signore. Allora, cù a mente, eiu stessu serve a lege di Diu; ma 
cù a carne a lege di u peccatu. Rumani 7: 8-25 


Ùn vi hà pigliatu nisuna tentazione, ma quellu chì hè cumunu à l'omu; ma Diu hè fidelu, chì ùn vi permetterà 
micca di esse tentatu più di ciò chì pudete; ma farà ancu cù a tentazione una manera di scappà, chì pudete esse 
capace di suppurtà. 1 Corinti 10:13 


Dopu à questu ci era una festa di i Ghjudei; è Ghjesù cullà in Ghjerusalemme. Avà ci hè in 
Ghjerusalemme vicinu à u mercatu di pecuri una piscina, chì hè chjamata in lingua ebraica 
Bethesda, chì hà cinque portiche. In questi stava una grande multitùdine di ghjente impotente, 
di ciechi, arrestati, secchi, aspittendu u muvimentu di l'acqua. Perchè un anghjulu scendeva à 
una certa stagione in a piscina, è turbava l'acqua: quellu chì hè statu fattu per prima dopu à u 
turbulente di l'acqua, era guaritu da qualsiasi malatia ch'ellu avia. È ci era un omu chì avia trenta 
ottu anni infirmità. Quandu Ghjesù u vitti mentitu, è sapia ch'ellu era statu da tantu tempu in 
questu casu, li disse : Vulete esse guaritu ? L'omu impotente li rispose: Signore, ùn aghju micca 
omu, quandu l'acqua hè turbata, per mettemi in a piscina: ma mentre sò ghjuntu, un altru 
scende davanti à mè. Ghjesù li disse : Alzate, pigliate u to lettu è marchja. È subitu l'omu fù 
guaritu, pigliò u so lettu, è marchjò, è u stessu ghjornu era u sàbatu. Allora i Ghjudei dissenu à 
quellu chì era guaritu : Hè u sàbatu ; ùn vi hè micca permessu di portà u to lettu. Ellu li rispose: 
Quellu chì mi hà sanu, u stessu m'hà dettu: Pigliate u to lettu, è marchja. Allora li dumandò : Chì 
omu hè quellu chì t'hà dettu : Pigliate u to lettu è marchja ? È quellu chì era guaritu ùn sapia 
micca quale era, perchè Ghjesù s'era purtatu, una multitùdine chì era in quellu locu. Dopu, 
Ghjesù u truvò in u tempiu, è li disse : Eccu, sì guaritu : ùn peccate più, chì ùn vi vina una cosa 
peghju. Ghjuvanni 5: 1-14 


Mantene u to core cù tutta diligenza; Perchè fora di questu sò i prublemi di a vita. 
Pruverbii 4:23 


Cercate u Signore, mentre ch'ellu si pò truvà, invocatelu, mentre ch'ellu hè vicinu: 
Chì u gattivu abbanduneghja a so strada, è l'omu inghjustu i so pinsamenti, è ch'ellu 
torni à u Signore, è ellu hà misericordia. nantu à ellu; è à u nostru Diu, perchè ellu 
perdonerà abbundante. Isaia 55: 6-7 


Astene da ogni apparenza di u male. 1 Tessalonicesi 5:22 


Prima di tuttu, crede chì ci hè un Diu chì hà creatu è hà fattu tutte e cose di nunda in 
un esse. Ellu capisce tutte e cose, è hè solu immensu, per ùn esse cumpresu da nimu. 
Chì ùn pò esse definitu da ogni parolla, nè cuncipitu da a mente. Dunque crede in 
ellu; è teme ellu; è temendulu, astene da ogni male. Mantene queste cose, è 
alluntanate da tè tutte e lussuria è l'iniquità, è veste a ghjustizia, è viverete à Diu, se 
tenete stu cumandamentu. 2u Libru di Hermas 1: 1-5 


